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!!! UPOZORNENJ !!!

. Pted pouzitim dikladné prostudujte tento navod k pouziti!

. Svarecské bryle jsou konstruovany pro ochranu zraku a proti jiskram a skodlivému zafeni za béznych podminek pii svafeni. Neochrani vas pied tézkymi narazy,
vcetné vymrsténych kust rozpadajicich se brusnych kotouci a nikdy nesméji byt pouzity pro tuto ¢innost.

e Nekryté ¢asti vaseho téla nevystavujte jiskram, postiikani a pfimému i/nebo odrazenému zafeni. Pouzijte adekvatni ochranu téchto ¢asti téla, pokud jsou témto
pusobenim vystaveny.

C€ Tento osobni ochranny prostfedek je ve shodé s pozadavky EN 166:2001 a EN 175:1997
Natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425

[ ]
Pted pouzitim si pfectéte navod k pouziti

NAVOD K POUZITI

I. VLASTNOSTI VYROBKU

- Odkléapéci kruhové zorniky a ohebna obroucka z PVC, velmi snadné pouziti.

- Nepiimy ventilacni systém.

- Prihledné vnitini ¢ocky s ochranou proti zamlzovani a poskrabani, svare¢sky stupen zastinéni 5 + prithledné vnéjsi Cocky s ochranou proti poskrabani.
- Upevnéni na hlaveé pomoci elastického popruhu.

- Vhodné pro pouziti s dioptrickymi brylemi.

- Celkova ochrana pied UV a IR zafenim.

- PIn¢ odpovida normam DIN, ISO.

IL. PRACOVNI INSTRUKCE

1. Zkontrolujte, ze jsou bryle neposkozené, v dobrém stavu a neznecisténé.
2. Nasad'te si bryle a ujistéte se, ze dobie sedi.

3.V ptipadg, ze bryle pouzivate delsi dobu, doporucuje se délat si prestavky.

IIL. BEZPECNOST

- Svarovaci bryle lze pouzit pro rizné typy svafovacich procesu.

- Prestoze tyto bryle nabizeji dodate¢nou UV ochranu, mély by se pouzivat v prostiedi s bezpeénymi hladinami UV zateni.
- Neskladujte kuklu v blizkosti zdroje tepla a/nebo misté s vysokou vlhkosti.

- Necistéte alkoholem, benzinem, fedidlem a podobnymi prostfedky a nevkladejte je do vody.

IV. UDRZBA, SKLADOVANI, ZIVOTNOST

- Tyto bryle Ize Eistit mydlem a teplou vodou, v ptipadé potieby je 1ze dezinfikovat UV lampou nebo Eistit béznym domacim dezinfekénim prostfedkem. I kdyz ¢ocky
maji tvrdy povlak, ktery zajist'uje urcitou urovenn odolnosti proti poskrabani, nejsou odolné vici poskrabani a doporucuje se Cocky otirat co nejméné a provadét pouze
meékkym neabrazivnim hadiikem.

- Bryle by mély byt skladovany pfi teploté nad 5 °C a pod 40 °C, relativni vlhkosti 90 % a uchovavejte mimo dosah rozpoustédel, jejich vyparti nebo jakychkoli
korozivnich material, protoze ty mohou vazné snizit ochranu proti narazu, kterou bryle poskytuji.

- Pfesnou Zzivotnost nejde urcit, zavisi na Cetnosti a zpisobu pouzivani, skladovani a udrzby. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vSechny c¢asti bryli, zda nejsou
opotiebované ¢i poskozené.

- Z4dné soudasti téchto bryli nejsou vyménitelné. Pokud je jakdkoliv &ast bryli povaZovana za poskozenou a nevhodnou k pouziti, bryle nepouzivejte a vyrobek

zlikvidujte.
V. TECHNICKE PARAMETRY A VYZNAM ZNACEN{

Polozka ¢. 70062

Model &. 8557

Opticka tiida 1

Opticka ochrana UV/IR

Material Pouzdro bryli: PVC, ¢ocky: polykarbonat

Znaceni — pouzdro bryli D = vyrobce, EN166 a EN175 = normy, kterym vyrobek

D EN166 FT 5 CE odpovida, FT = mechanicka pevnost (ochrana proti ¢asticim

EN175D s vysokou rychlosti pii extrémnich teplotach), 5 = svafovaci
filtr

Zorniky D = vyrobcee, 1 = opticka ttida, FT = mechanicka pevnost

vnitini D 1 FT N CE (ochrana proti ¢asticim s vysokou rychlosti pfi extrémnich

filtr5 D 1 SCE teplotach), N = odolnost proti zamlzovani, CE = evropska

venkovni D 1 FT CE shoda, 5 = svatovaci filtr, D = vyrobce, 1 = opticka tfida, S
= mechanicka pevnost (zvysena), CE = evropska shoda

ZARUKA

Vyrobce tohoto vyrobku zarucuje kupujicimu, ze nema zadné vady materialu a bude funkéni po dobu dvou let od prodeje vyrobku kupujicimu. Vyrobce ma povinnost, dle
této zaruky, nahradit, opravit nebo vratit penize za vyrobek s vadami. Tato garance nepokryva funkéni poruchy nebo poskozeni zplisobené umyslnym poskozenim,
nespravnym pouzitim nebo zneuzitim. Prosim, fid'te se témito instrukcemi peclivé z diivodu dodrzeni zaruky.

Poruseni instrukei uvedenych v tomto manualu zptisobi, ze nebude zaruka platna. Vyrobee také neruci za jakékoliv nepfimé nebo nasledné poniceni z uzivani vyrobku.

Vyrobce: Kunshan Daiyo Industries Co., Ltd., #1188 Hong Qiao Rd, Kunshan, Jiangsu, 215300, China

Dovozce: Levior s. r. 0., Tovaovska 3488/28, 750 02 Pierov, www.levior.cz

Notifikovana osoba: CCQS Certification Services Limited (Notified body 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublinl15,
D15 AKK1, Ireland



WELDING SPECTACLE
70062 (8557)

INSTRUCTIONS FOR USE

!!! WARNING !!! c €

e Read this manual thoroughly before use!

. Welding goggles are designed to protect the eyes and face against sparks and harmful radiation under normal welding conditions. They will not protect you from
heavy impacts including thrown pieces of disintegrating grinding wheels and should never be used for this activity.

. Do not expose exposed parts of your body to sparks splashes and direct and/or reflected radiation. Use adequate protection for these parts of the body if they are
exposed to these effects.

C€ This personal protective equipment complies with the requirements of EN 166:2001 and EN 175:1997 and
Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council

Read manual before use.

INSTRUCTIONS FOR USE

I. PRODUCT FEATURES

- Flip-up circular lenses and flexible PVC frame, very easy to use.

- Indirect ventilation design.

- Transparent anti-fog anti-scrath inner lenses, welding shade 5 + transparent anti-scratch outer lenses.
- Fastening on the head with an elastic strap.

- Suitable for use with prescription eyeglasses.

- Total protection against UV and IR radiation.

- Fully complies with DIN, ISO standards.

II. OPERATING INSTRUCTIONS

1. Check that the goggles are undamaged, in good condition and not dirty.
2. Puton your goggles and make sure they fit well.

3. Ifyou use the goggles for a long time, it is recommended to take breaks.

III. SAFETY

- Welding goggles can be used for various types of welding processes.

- Although these goggles offer additional UV protection, they should be used in environments with safe levels of UV radiation.
- Do not store the goggles near a heat source and/or in a place with high humidity.

- Do not clean with alcohol, gasoline, thinner and similar agents, and do not put it in water.

IV. MAINTENANCE, STORAGE, SERVICE LIFE

- These goggles can be cleaned with soap and warm water, if necessary they can be disinfected with a UV lamp or cleaned with a common household disinfectant.
Although the lenses have a hard coating that provides a certain level of scratch resistance, they are not scratch resistant and it is recommended to wipe the lenses as
little as possible and only with a soft non-abrasive cloth.

- The goggles should be stored at a temperature above 5°C and below 40°C, relative humidity 90% and kept away from solvents, their fumes or any corrosive materials
as these can seriously reduce the impact protection provided by the goggles.

- The exact service life cannot be determined it depends on the frequency anf method of use, storage and maintenance. Before each use check all parts of the goggles
wear or damage.

- No parts of these goggles are replaceable. If any part of the goggles is considered damaged and unfit for use, do not use the goggles and discard the product.

V. TECHNICAL PARAMETERS AND MEANING OF LABELLING

Item No. 70062

Model No. 8557

Optical class 1

Optical protection UV/IR

Material Goggles case: PVC, lenses: polycarbonate

Marking — goggles case D = manufacturer, EN166 a EN175 = standards to which the

D EN166 FT 5 CE product complies, FT = mechanical strenght (protection

EN175 D against high-velocity particles at extreme temperatures),
5 = welding filters

Lences D = manufacturer, 1 = optical class, FT = mechanical

inside D 1 FT NCE strenght (protection against high-velocity particles at

filter 5 D 1 SCE extreme temperatures), N = resistence to fogging,

outside D1 FT CE CE = European conformity, 5 = welding filters, D =
manufacturer, 1 = optical class, S = increased robustness

WARRANTY

Manufacturer warrants to the purchaser of this product that has no material defects and will function for a period of two years from the sale of the product to the buyer. The
manufacturer has an obligation under this warranty, replace, repair or refund for a product with defects. This guarantee does not cover malfunction or damage caused by
tampering, misuse or abuse. Please follow these instructions carefully in order to comply warranty.

Violation of the instructions in this manual will cause the warranty will not be valid. The manufacturer also not liable for any indirect or consequential damage of product
use.

Manufacturer: Kunshan Daiyo Industries Co., Ltd., #1188 Hong Qiao Rd, Kunshan, Jiangsu, 215300, China

Importer: Levior s. r. 0., Tovacovska 3488/28, 750 02 Prerov, www.levior.cz

Notified person: CCQS Certification Services Limited (Notified body 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15,
D15 AKKI, Ireland



